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	ГҮЙЖ ЯВАА ХӨЛИЙН ЧИМЭЭ

	 

	“БНМАУ. АРДЫН БОЛОВСРОЛЫН ЯАМНЫ ХЭВЛЭЛ” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “РЭЙ БРЭДБЭРИ : П ГЭЖ ПУУЖИН (Шинжлэх ухааны уран зөгнөлт өгүүллэгүүд)” номоос 

	 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2025 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ГҮЙЖ ЯВАА ХӨЛИЙН ЧИМЭЭ

	Тэр үдэш Дуглас эцэг, эх, ах Томынхоо хамт кино үзээд буцаж явахдаа дэлгүүрийн үзмэрийн цонхон дээр одон бөмбөгний шаахай байхыг үзэв. Дуглас харцаа шалавхан буруулсан боловч, хөл нь таарт хэдий нь хүрч «Хурдал! Хурдал!» гээд харайлгаж явах шиг санагдав. Газар эргэлдэж, үзмэрийн цонхны дээрээс унжуулсан зотон хөшиг салбаганах ажээ. Дуглас хурдалж тийм сүрхий салхи үүсгэжээ... Эцэг, эх ах нь яаран алхалж, Дуглас тэдний дунд шөнө орой тэр ард нь үзмэрийн цонхон дээр байгаа шаахайг харсаар араараа явж байв.

	— Сайхан кино байна шүү гэж ээжийнхээ хэлэхэд Дуглас:

	— Аун гэж бөвтнөв.

	Зургаадугаар сар бөгөөд хөнгөн, явган замыг шүршиж байгаа бороо шиг дуутай тийм шаахай авдаг цаг хэдий нь өнгөрөөд байлаа. Зургаадугаар сар хэдий нь болж газар сэргэж, орчин тойрны юм бүхэн хөдөлж, ургаж байлаа. Нугын ногоо явган хүний замд тэлэн ирж, эдүгээ байшингууд тулж очоод байлаа. Хот одоохон хажуугаараа тэр ногоон далайгаас хутган дуулгавартайяа живэх нь үү гэмээр харагдана. Живэхэд тэр далайд цалгиа, атираа гарахгүй билээ. Дуглас гэнэт хөлөө зөрүүлэн хүчээ алдан гудамжны амьгүй асфальт, улаан тоосгонд шингэх мэт хөдөлгөөнгүй болов.

	— Аав, тэр нэг цонхон дээр одон бөмбөгний шаахай байна... гэж дуржигнав.

	Эцэг нь эргэж ч харахгүй явсаар байв.

	— Чамд шинэ шаахай ямар хэрэгтэй бил ээ? Хэлээд орхиоч! Учир шалтгаан байна уу?

	— Үгүй, яах вэ... 

	Шинэ шаахай өмсөхөөр, зун анх гутлаа тайлан ногоон дээгүүр хөл нүцгэн гүйж яваа юм шиг санагддаг болоод тэр билээ. Өвлийн шөнө дулаан хөнжлөөс хөлөө гарган нээлттэй цонхоор үлээх хүйтэн салхинд байлгавал хөл хөрөхийн ихээр хөрнө, тэгээд дахин атирч хөлөө халуун хөнжил дотор авчрахад мөс шиг болсон байдагтай яг адил.

	... Одон бөмбөгний шаахай өмсөхөд тэр зун анх удаа ногоон урсгалт горхийг хөл нүцгэн гатчиж, хөл чинь усны ёроолоор хэрхэн явж байгааг, хөл чинь хэрхэн хугарсан юм шиг болж ирээд чамаас түрүүлсхийн хөдөлж байгааг (усан дотор юм бүхэн өөр харагддаг шүү дээ) нүдээр үзэх мэт болдог билээ... 

	— Аав! Учрыг нь тайлбарлахад тун хэцүү гэж Дуглас өгүүлэв.

	Одон бөмбөгний шаахай хийдэг хүмүүс хаанаас ч юм бэ, багачууд юу хүсдэг, тэдэнд юу хэрэгтэйг олж мэдсэн байдаг юм. Тэд шаахайны занд амьсгаа авахад хөнгөн болгодог өвс, өсгийд нь хатуу пүрш хийж их биеийг нь уудам талын наранд түлэгдсэн, цайлгасан өвс сүлжиж хийдэг юм. Шаахайны гүнд, зөөлөн хэвлийд нь гөрөөсний нарийн, чийрэг булчин хийсэн байдаг юм.

	Ийм шаахай хийдэг хүмүүс модны навчсыг сэрвэлзүүлэх салхи нуурын зүг зорьсон голыг хэдэн зуугаар нь үзсэн байдаг байх. Энэ бүгд л шаахайнд байдаг, энэ бүгд л зун болдог билээ.

	Дуглас эцэгтээ бүх учрыг тайлбарлах гэж чармайн оролдов.

	— Тийм болог. Гэвч чиний ноднин авсан шаахайнд муудах юу байгаа юм бэ? Пингээ онгич, гараад л ирнэ гэж эцэг нь хэлэв. 

	Жил тойрон одон бөмбөгний шаахайтай явдаг Калифорнийн зарим хүүхэд хөөрхийлөлтэй санагдаж ирэв. Хөлөөсөө өвлийг салгах, цас бороо шингэсэн хүнд арьсан шаахайг тайлж хаян, өглөөнөөс шөнө болтол хөл нүцгэн гүйж байгаад, тэр зундаа анх удаа гүйхэд хөл нүцгэнээс ч илүү сайхан одой бөмбөгний шив шинэхэн шаахай өмсөн бүчилж байх ямар сайхан байдгийг ч тэд мэдэхгүй билээ.

	Есдүгээр сарын нэгэн гэхэд ид шид нь арилах шиг болдог, гэвч зургаадугаар сарын эцсээр тэр ид шид үйлчилж байдаг бөгөөд тийм шаахай мод, гол, байшин дээгүүр дүүлэн явуулах чадалтайгаа байдаг билээ. Хүсвэл тэр чамайг хашаа, явган хүний зам, унасан дархи дээгүүр авч гарч чадна:

	— Та яасан юм мэддэггүй юм бэ? Ноднингийнх чинь огт хэрэггүй гэж Дуглас эцэгтээ хэлэв.

	Ноднингийн шаахай дотроо амьгүй болсон билээ. Шаахай бол нэг л зундаа сайхан, анх өмсөж байхад л сайхан байдаг билээ. Зуны сүүлчээр тэр гол, мод, байшин дээгүүр дүүлүүлэх чадалгүй болдог буюу үхдэг билээ. Харин одоо дахин зун болж, мэдээжийн хэрэг, шинэ шаахайтай бол Дуглас дахиад юу дуртайгаа хийх хүчин төгс болох билээ.

	Тэд шатаар өгсөн байшиндаа оров.

	— Мөнгө хураа. Сар хагасын дараа... гэж эцэг зөвлөв.

	— Тэгэхэд чинь зун өнгөрчихнө шүү дээ!

	Гэрлээ унтраав. Том нойрсож, Дуглас хоёр хөлөө харсаар байв. Хоёр хөл нь хүнд шаахайнаас сая нэг ангижраад орны нөгөө үзүүрт сарны туяанд цайран харагдаж байв. Өвлийн үлдэгдэл тэр хоёр туухай хөлөөс нь сая нэг салсан ажээ.

	— Яагаад шинэ шаахай хэрэгтэй байгаа тухай сүвэгчлэн бодох хэрэгтэй. Нэг юм сүвэгчлэн бодох хэрэгтэй.

	За, нэгдүгээрт гэвэл хотын зах дахь толгод дээр өчнөөн төчнөөн найзууд очдогийг хүн бүхэн мэднэ. Тэд үхэр үргээж цаг уур өөрчлөгдөх тухай урьдчилан ярьцгаана. Өглөөнөөс үдэш хүртэл арьсаа цэврүүттэл наранд шарна. Хөндийрсөн арьсыг хуанлийн цаас шиг хуу татаж хаяад дахин шарцгаана. Тэднийг барьж авъя гэвэл ямар ч үнэг, ямар ч хэрмээс илүү хурдан гүйх хэрэгтэй. Хотод бол өчнөөн төчнөөн дайсан бий. Тэд халуунд бүгчимдэхдээ өвлийнхөө маргаан, гомдлуудыг дурсан санацгаана.

	 

	НАЙЗУУДАА ЭР, ДАЙСНАА СУГСАР!

	 

	Од шиг зөөлөн, ид шидтэй шаахайн хэрэгцээ ийм билээ. 

	 

	ДЭЛХИЙ ДЭНДҮҮ ХУРДАН ЯВДАГ УУ? ТҮҮНИЙГ ХӨӨЖ ГҮЙЦЭХИЙГ ХҮСДЭГ ҮҮ? БҮХНЭЭС ШАЛМАГ БАЙХЫГ ХҮСДЭГ ҮҮ? ТЭГВЭЛ ШИДЭТ ШААХАЙГ ӨМС! 

	ОД ШИГ ХӨНГӨН ШААХАЙГ!

	 

	Дуглас мөнгө хураадаг хайрцгаа сэгсэрч үзсэнд ганц нэг зоосны дуу гарч байв. Хайрцаг бараг хоосон ажээ.

	Ямар нэг юм хэрэг болж байгаа бол өөрөө бүтээ гэж тэр бодов.

	Шөнө болохоор нэгэн хүсэлт жимийг олцгооно... 

	Тэр дор хотын гэрлүүд цуварч увран унтарсаар байв. Цонхоор салхи үлээнэ. Урсаж байгаа голоос ялгаагүй бөгөөд дагаад явчихмаар санагдана.

	Дулаан, сийрэг ногоон дундуур нэг туулай харайгаад л, харайгаад л, харайгаад л байна гэж тэр зүүдэлжээ.

	 

	* * *

	 

	Хөгшин ноён Сэндерсон дэлхийн бүх газраас бүх л үүлдрийн нохой, муур цуглуулсан өсгөврийн газар байгаа юм шиг гутлын дэлгүүр дотуураа явж, явдал дундаа өөрийн хайртай юмнуудаа энхрийлэн илбэж байв.

	Ноён Сэндерсон үзмэрийнхээ цонхон дээр тавьсан хос шаахай бүрийг илбэв. Түүнд зарим нь нохой, зарим нь муур адил ажээ. Заримын нь үдээсийг засаж, заримын нь хэлийг цухуйлгана. Дараа нь шалан дээр дэвссэн хивсний гол дунд зогсон эргэн тойрныг харснаа сэтгэл ханамжтайяа толгой дохив.

	Тэртээгээс аянга нижигнэн ойртсоор байв. Агшин өнгөрөхөд Дуглас Сполдинг хаалган дээр нь хүрч ирэв. Тэр асфальтаас огт хөндийрч өгөхгүй байсан мэт хүнд арьсан шаахайгаа сандарсхийн харж явав. Түүнийг хаалганы дэргэд зогсоход аянга тэр дороо намдав. Дуглас хадгалсан хэдийгээ атган, дээш харахаасаа зовон, сэтгэл нь шаналан маш удаан алхан өдөр дундын нарнаас дэлгүүрт оров. Тэр лангуун дээр нь аравт, хорин тавтын зэс, мөнгөн зооснуудыг давхарлан болгоомжтойёо өрөв. Тэгээд тэр, дараагийн нь гараа ялалтын оргилд хүргэдэг бол уу, аа эсвэл цөхрөлийн хар нүхэнд унагадаг бол уу гэж сэтгэл нь түгшсэн шатарчин шиг зогсож байв.

	— Тов тодорхой байна гэж ноён Сэндерсон хэлэв. 

	Дугласын дотор палхийв. 

	— Нэгдүгээрт, чиний юу авах гэж байгааг чинь мэдэж байна. Хоёрдугаарт, чи манай үзмэрийн цонхны дэргэд өдөр бүр ирдгийг чинь би мэднэ. Гуравдугаарт, гүйцээж хэлэх юм бол чамд «од шиг хөнгөн, тос шиг зөөлөн, батраш шиг сэрүүн» одон бөмбөгний шаахай хэрэгтэй. Дөрөвдүгээрт, мөнгө чинь дутаж, зээл авах хэрэгтэй болсон байна гэж ноён Сэндерсон өгүүлэв.

	— Үгүй, гэж хашхираад Дуглас нойрон дундаа шөнийн турш гүйсэн юм шиг амьсгаадан, — Зээлийн хэрэггүй. Би түүнээс дээр өөр арга олсон гээд амьсгаагаа сая гарган, — Би танд учрыг нь одоо хэлж өгье. Харин ноён, ноёнтон Сэндерсон та урьдаар надад нэг зүйлийг хэлж өгнө үү. Та өөрөө ийм шаахайг сүүлчийн удаа хэзээ өмссөн бэ?

	Өвгөний царай барайв. 

	— За даа, арав, хорь, бүр гучин жилийн ч өмнө үү дээ... Чамд ямар хэрэг байна?

	— Чин үнэнийг хэлэхэд ноён Сэндерсон та одон бөмбөгний шаахайнуудаа ядаж өмсөж хэмжиж бай л даа. Та тэднийг худалддаг шүү дээ! Минут хэртэй өмсөж, хөлд чинь ямар байгааг үзэж бай л даа. Ямар нэг юмыг хаяж орхиод удвал өөрийн эрхгүй мартдаг шүү дээ. Тамхины худалдагч тамхи татдаг. Тийм биз дээ? Амтатын худалдагч, мэдээжийн хэрэг бараанаасаа туршдаг. Тэгээд би бодсон юм... 

	— Намайг хөл нүцгэн явдаггүйг, чи зөв ажсан байна гэж өвгөн хэлэв.

	— Гэхдээ ноёнтон та одон бөмбөгний шаахай өмсөөгүй байна шүү дээ! Яаж магтахаа мэдэхгүй бол та тэднийг яаж худалдаж чадах юм бэ? Чанарыг нь мэдэхгүй бол та яаж магтаж чадах бил ээ? 

	Дуглас сэтгэл догдлон ярьсан бөгөөд Сэндерсон мэгдрэн эрүүгээ үрэхэд хүрэв. 

	— Үнэндээ, тийм... 

	— Ноён Сэндерсон та надад нэг юмыг худалд, би танд тун ашигтай нэг юм худалдъя гэж Дуглас хэлэв.

	— Тэгээд энэ арилжааг хийхэд би заавал одон бөмбөгний шаахай өмсөх хэрэгтэй болов уу, өвгөөн?

	— Тэгвэл уул нь сайн сан, ноёнтон!

	Өвгөн санаа алдав. Минутын дараа тэр сандал дээр суучихсан амьсгаадсаар урт нарийхан хөлдөө одон бөмбөгний шаахайг өмсөн үдэж байв. Шаахай түүний пиджакийн хар нударгатай өнгө, байдал дүйхгүй харагдана. Эцэст нь тэр босов.

	— Ямар байна? гэж хүү асуув.

	— Ямар байна гэнэ ээ? Онц сайхан байна, гээд дахин суух гэв.

	— Боль, бол! гэж Дуглас гуай гараа сунгаж, — Одоо та өсгий, өлмий хоёроороо ээлжлэн гишгэж жаалхан ганх, тэгээд цовхордог юм уу, эсвэл дэвхэр; би танд санаснаа гүйцээж хэлье. Тэгэхлээр ийм байна: Би танд мөнгө өгье, та надад шаахайгаа өг. Би танд нэг долларын өртэй хоцорно. Гэвч ноён Сэндерсон та намайг энэ шаахайг өмсөнгүүтээ... Үүнийг өмсөнгүүтээ яана гэж бодож байна?

	— Яана гэж?

	— Нэг! гэхэд л би таны худалдан авагчдын чинь гэрт барааг нь хүргэж, таны юмсыг авчирч, танд бас кофе авчирч өгнө. Хогийг чинь арилгана. Шуудан, цахилгаан, номын санд гүйж очно! Минутад нааш цааш, нааш цааш арав дахин ниснэ! Ноёнтоон, та энэ чухам ямар шаахай болохыг өөрөө мэдлээ, тэр намайг ямар хурдан авч явахыг та мэдлээ. Тэр пүрштэй, та мэдсэн биз? Өөрөө л гүйгээд байна! Хөлийг шүүрч аван огт зүгээр байлгахгүй, тэр нэг газар зогсоод байхад дургүй байдаг юм. Тэгээд би таны өөрөө хийх дургүй бүх ажлыг чинь хийж өгнө. Маш хурдан гээч! Та дэлгүүртээ сэрүүцэн сууж, би таны оронд бүх хотоор явна. Үнэнийг нь хэлэхэд би өөрөө ч биш энэ шаахайнууд л явах болно! Юмаа аваад «нэг - хоёр гэхэд л гудамжаар галзуурсан мэт хурдлан булангаар тойрч дахиад, нэг - хоёр гэхэд буцаад ирнэ! Ийм л байна даа!»

	Эдгээр цэцэн үгс Сэндерсоныг алмайруулав. Түүнийг урсган авч одов. Тэр хөлөө шаахайндаа улам шигтгэн хуруунуудаа хөдөлгөн, өсгийгөө эргэлдүүлж хөлөө эгцлэн дээш өргөв. Нээлттэй хаалгаар салхи үлээн ноён Сендерсон хөлөө сэвшээ салхи өөд харуулж тавиад намуухан ганхаж суув. Шаахай нь хилэн шиг ногоо буюу хагалагдсан хар шороот хөрс, эсвэл нялцгай шаварт зууралдах мэт зөөлөн хивсэнд зууралдаж байлаа.

	Өвгөн ноцтой байдалтай өлмий дээрээ өндийгөөд хатуу зуурсан гурил буюу зөөлөн намалзуур газраас огло харайх мэт өсгийгөөрөө түлхэгдэж үзэв. Түүний мэдэрсэн зүйлс, өнгийн гэрлийг хурдан асаах мэт царайд нь тодорч ирэв. Ам нь ангайв. Өлмийлдөж дахин жаалхан ганхав. Ганхах нь удсаар удсаар, эцэстээ бүр зогсов. Хүүгийн яриа ч зогсов. Тэгээд тэр хоёр, учиртай бөгөөд үлэмжийн нам гүмд өөд өөдөөсөө харан зогсож байв.

	Халуун наранд явган хүний замаар ганц нэг хүн явж байв.

	Өвгөн, хүү хоёр өөд өөдөөсөө харсан хэвээр бөгөөд хүүгийн царай туяарч, өвгөн ямар нэгэн ер бишийн нээлт хийе гэж бодож байх шиг байв.

	Эцэст нь тэр:

	— Аан гэж бай гээд, — Ухаан нь, таван жилийн дараа чи миний дэлгүүрт худалдагч болох уу?

	— Их баярлалаа, ноён Сэндерсон. Би том болоод юу болохоо одоогоор мэддэггүй юм.

	— Юу л хүснэ, түүнийг л хийх хэрэгтэй, хүү минь. Чи санасандаа хүрч чадна. Чамайг хэн ч хорьж чадахгүй.

	Өвгөн хөнгөн алхаагаар хананы дэргэд очиж лав түмэн хайрцаг шаахайнаас Дугласт зориулан нэг хосыг аваад лангуун дээрээ ирэв. Дараа нь тэр цаас авч юм бичив. 

	Энэ хооронд нь Дуглас шаахайг өмсөж үдээсийг нь уяад хүлээн зогсов.

	Өвгөн бичиж дуусаад хуудсыг Дугласт гардуулаад:

	— Өнөөдөр гүйцэтгэх арваад үүрэг энэ байна, бүгдийг нь гүйцэтгэсний чинь дараа хоёулаа тооцоо хийж өглөг авлагагүй болно.

	— Их баярлалаа, ноён Сэндерсон! гээд Дуглас дэлгүүрээс гарч одов.

	— Хүлээж бай! гэж өвгөн хашхирав. 

	Дуглас зогсон өвгөний зүг эргэв.

	— Шаахай чинь ямар байна? гэж өвгөн сонирхон асуув.

	Дуглас хөл рүүгээ харав. Хөл нь хэдий нь хол одож голын эргээр улаан буудайны талбайгаар, өөрийг нь туух салхинд явж байлаа.

	Дараа нь толгойгоо арагш болгон өвгөнийг харав. Дугласын нүд гэрэлтэн, уруул нь хөдлөх боловч дуу гарахгүй байлаа.

	— Оронго шиг байна уу? гээд өвгөн харцаа хүүхдийн нүүрнээс шаахайд шилжүүлээд, — Эсвэл зээр шиг үү?

	Дуглас шийдэж чадахгүй болсноо шалавхан толгой дохив. Тэгээд арилж өгөв. Нэг юм шивнээд огцом эргээд алга болжээ.

	Үүд цэлийтэл нээлттэй, босго дээр хүнгүй байлаа. Одон бөмбөгний шаахай түргэн түргэн шуржигнах дуу гаднын халуунд замхрав.

	Ноён Сэндерсон наранд гялбан нүдээ онийлгон үүдэндээ зогсож байв. Багын мөрөөдөл өөрийг нь дийлсэн аль эрт тэр үеэс эхлээд энэ дууг ойлгодог болсон ажээ.

	Гайхамшгийн бүтээл тэнгэрийн дор бүрэлзэж, мод бутан дундуур сүлжин, улам цааш холдсоор бөгөөд гагцхүү үл мэдэг цуурай дуулдаж байв... 

	— Оронго, зээр... гэж Сэндерсон давтан өгүүлэв.

	Тэр бөхийн, хэзээний хайлсан цас, хэзээний мартагдсан бороонд нэвтлэгдэж хүнд болсон Дугласын өвлийн шаахайг авав. Дараа нь нарны гялбам гэрлээс холдон, яаралгүй бөгөөд хөнгөн, зөөлөн алхсаар соёлжилтын зүг эргэв.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	— хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	— цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	— цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	— цахим номын санг өргөжүүлэх,

	— цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


ЗОХИОГЧИЙН ҮГ

	Намайг багад манайх Дундад Өрнөдөд нутагладаг байсан бөгөөд би шөнө гадаа гарах гэж дурладаг сан. Оддыг харж, тэдний нууцын тухай бясалган бодох гэж тэр билээ. Хүүхэд бүр ингэдэг байсан байх.

	Од харагддаггүй цаг болохоор шинэ хуучин хамаагүй одон бөмбөгний шаахай өмсөж аваад нэг тийш харайлгадаг сан. Модонд авирах буюу нуурт сэлэх, эсвэл үлэг гүрвэл юм уу, цагийн машины тухай олж уншихаар хотын номын санд очиж ном онгичих гэж яарахдаа тэр билээ.

	Хүүхэд бүр мөн ингэдэг байсан байх.

	Та бүгдэд толилуулж байгаа энэ номд тэдгээр од, тэдгээр шаахайны тухай өгүүлнэ. Оддын тухай өгүүлсэн нь арай илүү. Яагаад гэвэл би арван хоёр, арван гурав, арван дөрвөн насандаа пуужин, сансар хоёрт улам бүр хорхойтсоор эдүгээ эрийн цээнд нэгэнт хүрчээ. Гэхдээ би одон бөмбөгний шаахайгаа, түүний ид шидийг мартаж байгаа хэрэг биш. Сүүлчийн өгүүллэгээс та бүгд үзнэ. Тэр өгүүллэгийг ирээдүйн тухай утга учиртай гэсэндээ биш багадаа оддыг ширтэн үзэх жилүүдийн тухай бодож явсан миний бие ямаршуу хүүхэд байсныг төсөөлөхөд чинь туслах гэсэн санааны үүднээс энэхүү эмхэтгэлд багтаалаа.

	Хүүхэд бүр сонирхож байдаг үлэг гүрвэлийг ч мартаагүй. Та бүгд түүнийг эрвээхэй няц дарах гэж Эрт үе рүү аялж байгаа цагийн машины хамт мөн олж үзнэ.

	Товчхон хэлэхэд та бүхэнд толилуулж байгаа энэ номыг Иллинойс хотхонд өсөж, сансрын эрин хэрхэн ирж байгааг мөрөөдөл найдвараа хэрхэн биелж байгааг нүдээр үзсэн жаал хүү бичсэн юм.

	Эдгээр өгүүллэгийг би Өнгөрсөн үеийг бодон догдолж, Өнөө үед хурдалж, их үйлсийг хүлээн Ирээдүй өөд ширтэж байгаа багачуудад зориулав.

	Ухаан, сэтгэл, гар чинь оддын зүг тэмүүлдэг бол одод чинийх болно шүү.

	 

	Рей Брэдбэри

	Лос-Анжелес

	1962 оны гуравдугаар сарын 28.

	 


РЭЙ БРЭДБЭРИ : П ГЭЖ ПУУЖИН (Шинжлэх ухааны уран зөгнөлт өгүүллэгүүд) номын ТӨГСГӨЛИЙН ҮГ

	Зохиогч пуужингийн тухай бичдэг боловч өөрөө жирийн унадаг дугуйг хамгийн сайн унаа гэдэг юм.

	Өнөөгийн хүүхдүүдийг үлэг гүрвэл болон цагийн машины тухай өгүүллэгүүдээр зөвхөн хангаж өгч байгаа юм гэж тэр ярьдаг билээ. Өөрөө багадаа тийм өгүүллэгүүдэд дуртай байсан ажээ. Гэвч америкийн утга зохиолын дэвшилтэт шүүмжлэгчид түүнийг Америкийн алдар, итгэл найдвар гэдэг билээ. Тэрээр бүр идэр залуу насандаа Америкийн Нэгдсэн Улсын хамгийн их уншигддаг, хамгийн том зохиолчийн алдрыг олсон ажээ.

	Эдүгээ тэр зуугийн тал илүүхэн настай, түүнийхээ гучийг нь уран зохиолын ажилд зориулжээ.

	Энэхүү эмхэтгэлээс та бүгдийн уншсан өгүүллэгүүд бол Брэдберийн бүтээлийн өчүүхэн хэсэг нь болно. Хүн болгон баяртай, гунигтай бодолтой байдаг, бид баясгалантай гаслантай зүүд зүүдэлдэг. Та нар их хотын зөвхөн ганц гудамжаар явж өнгөрлөө. Хамгийн өргөн бөгөөд нарлаг гудамжаар явж өнгөрцгөөлөө. Цаана нь бас өөр гудамжнууд бий, тэд харанхуй баргар ч гэсэн өөрсдөдөө таарсан сайхан юмстай.

	Рэй Брэдберийн шинэ ном бүр нь бараг цөмөөрөө хуучнуудаасаа эрс ялгаатай, нэг хүний бүтээл гэж ойлгоход хэцүү байдаг. Хүн төрөлхтөнд чин сэтгэлээсээ итгэх өөдрөг үзэл шингэсэн, амьдралын баясгалангаар амьсгалдаг өгүүллэгүүд олон бий. Үүний зэрэгцээгээр уйтгар зовлонгоор дүүрэн, түгшүүр гунигтай өгүүллэгүүд бас бий билээ. Нэг номын дотор ч гэсэн баяр, гуниг хоёр амьдралд байдаг шигээ хослох нь олонтоо.

	Рэй Брэдберийн хамгийн гайхамшигтай зохиол нь «Фаренгейтийн 451°» гэдэг уран зөгнөлт тууж нь байх. Тэр туужид Америкт ном шатаадаг болсон үеийн тухай өгүүлдэг. Бүх номыг. Ямар ч номыг. Номонд гарсныг эргэцүүлэн бодуулахгүй гэж тэр ажээ. Цаасан дээр байгаа үгс ямар бодол төрүүлж байгааг хянах боломжгүй учраас тэр ажээ.

	Тэгээд АНУ-ын хотуудад ном олдсон байшингууд шөнө бүр шатна. Тэдгээр байшинг гал сөнөөгчид шатаана. Техникийн хөгжлийн улмаас ердийн түймэр гарахаа аль хэдий нь зогссон ажээ. Гал сөнөөгчид өөрсдийгөө хэзээнээс нааш галаас хамгаалах биш, шатаах үүрэгтэй байсан гэж ойлгодог болсон цаг ажээ.

	Хувь заяа даажигнаснаар анхны тийм галдагч нь эрдэмтэн, хувьсгалч Бенджамин Франклин ажээ.

	Пуужинд ном соёлын бэлгэ тэмдэг, хүн төрөлхтний ололт юуны төлөө тэмцэх ёстойг тусгасан толь болж ирж байна. Гэвч хамаг хэргийн учир зөвхөн номд биш гэдгийг Брэдбери өөрөө андахгүй мэдэх бөгөөд нэг баатрынхаа амаар «Урьд манайд ном хэчнээн л бол хэчнээн байдаг байсан. Гэвч бид дэвхрэх хамгийн өндөр хясаа эрэх ажил л хийсээр байсан» гэж ярьж байна.

	Уран зөгнөлт зохиолчид өөрсдийнхөө «чиглэлийн» дагуу ирээдүйг дурсах эрхтэй. Заримдаа тэд ертөнцийн цаашдын түүхийг өөрсдийн үзэмжээр туурвиж байх шиг байдаг. Чухам л байх шиг байдаг. Брэдберийн бүтээл үүний шилдэг жишээ болж чадна. Америкийн нэрт зохиолч нэг талаар, жишээ нь Улаан нүдэнийг, тэндхийн хүмүүсийг бол бүр чөлөөтэй жолоодож байна. Улаан нүдэн дээр агаар байна гэж нэг хэлнэ, агаар байхгүй бөгөөд дэлхийнхэн түүнийг бий болгох хэрэгтэй гэж бас хэлнэ. Улаан нүдэнгийнхэн газрынханд найрсаг гэж нэг хэлнэ, хонзогнон ханддаг гэж бас хэлнэ, заримдаа тэднийг бүр хэдэн мянган жилийн өмнө үхэж сөнөсөн гэж ярина.

	«Улаан нүдэнгийн он дарааллын бичиг» гэдэг эмхэтгэлийн нэг өгүүллэгт «Улаан нүдэн дээр АНУ-ын бүх негр суурьшиж» гэж гардаг. Цаашид дэлхийн ээлжит дайны аюулаас айсан «цагаан арьстнууд» тэднээс амь хорогдуулахыг гуйдаг. Бас нэг өгүүллэгт үүнээс шал өөр, тухайлбал Дэлхий дээр дайн эхэлсэн тухай сураг гармагц бүх колоничлогчид Улаан нүднээс эх орондоо яаралтай буцлаа гэж гардаг бөгөөд энэ хоёр өгүүллэг нэгэн эмхэтгэлд багтсан байдаг билээ. Зохиогч ирээдүйг бүр дуулгавартай болгон (зохиолдоо шүү дээ) хээнцэрлэдэг. Гэвч зохиолчийн номуудад гардаг эрх чөлөө бол үнэн хэрэг дээрээ хуурмаг зүйл байдаг. Тэр бодит байдлыг тусган илэрхийлж байгаа учраас л зохиолч билээ. Брэдберийн дүрсэлж байгаа ертөнц бол бодит байдлын үргэлжлэл өрнөл юм. Дэлхийн бодит байдлын Дэлхийн бодит байдал олон янз учраас Брэдберийн зохиолуудад олон янзын үргэлжлэлтэй байна. Бололцоотой ба зарчмын хувьд бололцоогүй бодитойгоор заналхийлэх зүйлсийн, «тэсгэлгүй уран зөгнөлийн» үргэлжлэлүүд болой. Гэвч давтан хэлэхэд Брэдберийн уран зөгнөл хоёр хөлөөрөө газар дээр зогсож байдаг юм. Америкийн Нэгдсэн Улсын газар дээр.

	Рей Брэдбери Америкийн ирээдүйн төлөө зовнидог юм. Тэр бүх дэлхийн хувь заяаны төлөө айдаг, фашизмын аюул заналыг соргогоор ухаардаг. Түүний улс төрийн үзэл зохиолуудад нь тусгалаа олдог. Тийм учраас тэр, уран зохиолын олон шагналаас гадна өөр нэг онцгой шагнал авсан юм. Тухайлбал тэр, Эйнштейний адил фашистуудын, энэ удаад америкийн фашистуудын алах ял заагдагсдын хар дансанд орсон билээ. Тэд засгийн эрхэнд гарсан өдрөө л... Гэвч тийм өдөр ирэхгүй, яагаад гэвэл Америкт Рей Брэдбери ганцаараа биш билээ.

	Энэхүү эмхэтгэлийн бараг бүх өгүүллэгт Брэдбери гуа сайхан ертөнц болон гайхамшигтай хүмүүс, хүнд үг дуугүй захирагддаг гойд сайн техникүүдийг дүрслэн зурсан байна. Гуа сайхан ертөнцөд бас гунигтай явдал гарч болох ажээ. Жишээлбэл «Сансрын нисгэгч» гэдэг өгүүллэгт хүүгийн эцэг нь үхэж байна. Хүн байгаль хоёрын мөнхийн тэмцэлд үхэж байна. Энэ үхэлд хэн ч гэм буруугүй. Эдгээр өгүүллэгт гарч байгаа хүмүүс цөм сайн, тэдний дотроос муу талын баатар олдохгүй байна.

	Зохиолын баатрууд сайхан сэтгэл, нигүүлсэл, тэр ч байтугай хайрлах сэтгэлээр холбогдон нэгтгэгдэж байна. Тэдний сайхан сэтгэл зөвхөн хүнд чиглэгдээд зогсохгүй байна. Та нар «Хүрхрэгч» гэдэг өгүүллийн баатруудын хамт далайн гайхал могойн өнчрөл, гунигийг хуваалцаагүй гэж үү? «Хүрхрэгчийн» баатрууд гасланг нь ойлгосон учраас далайн улхгар гайхал уншигчдад минут хэртэй ойр дотно болж ирж байна.

	Тэд бусдын хязгааргүй зовлонг өөрийнх шигээ мэдэрсэн учраас л цамхгийг могой довтолсныг нууцалж байна.

	Рей Брэдбери багачуудад зориулан ийм ертөнц зохиосон ажээ. Давтаж хэлэхэд тэр өөрийнхөө сэтгэмжээр босгосон хотынхоо хамгийн өргөн, нарлаг гудамжаар тэднийг дагуулан явлаа.

	Гэвч энэ гудамж тийм ч их гэгээтэй биш өөр гудамжнуудтай огтлолцоно.

	Багачууд бол хүмүүс бөгөөд тэд эрхтэй, амьдралд янз бүрийн юм тааралддагийг мэдэх үүрэгтэй. «Ер бишийн гайхамшигт үзэгдэл» гэдэг өгүүллэгт гардаг нэг хүн шиг бусдын хөдөлмөрөөр амьдардаг үл бүтэх этгээдүүд байдаг. Мөн «Тэгвэл аянга тасхийв...» гэдэг өгүүллэгт гардаг Экельс шиг ёстой шалгалтыг даадаггүй дорой хүмүүс ч байдаг.

	Брэдберийн сайн санааг алдаршуулдаг, та бүгдийг хариуцлагатай байхыг юуны өмнө уриалан дуудаж байна.

	Өөрийгөө орчлонт ертөнцтэй ямар холбоотой, түүнд үзүүлж байгаа нөлөөгөө ухамсарлан ойлгохыг номлож байна. Өнөөгийн хамгийн жирийн хүний хэрэг явдал, алхам бүр нь ертөнцийн хувь заяаг өөрчилж байж болох юм. Түүний Экельс цагийн ёроолгүй гүнд жаран сая жилийн урд амьдарч байсан нэг эрвээхэйг няц гишгэснээр өөрийн нь орны хэл, хүмүүс, засгийн газар нь өөрчлөгдсөн ажээ. Ёроолгүй цаг бидний зөвхөн ар талд биш, бас урд маань байгаа бөгөөд бодит ирээдүй уран зөгнөлт өнгөрсөн үе шиг бидний үйл хэргийг ёсорхон харгалзаж байна.

	Эмхэтгэл гагцхүү уран зөгнөлт өгүүллэгүүдийг багтаасан биш. Та бүхэн «Шайлоугийн бөмбөрчин» гэдэг түүхэн өгүүллэгийг уншсан. Гэвч уран зөгнөлт ба өөр зохиолууд нь хоорондоо эрс зааг байхгүй. Баатрууд нь ямагт хүнлэг, бодитой байдгаас тийм байж болох юм. Эмхэтгэлд орсон хамгийн «газрын» өгүүллэг нь бие муутай, өвгөн болон сониуч зантай хүүхдүүдийн тухай өгүүллэг бөгөөд түүнийгээ «Цагийн машин» гэж нэрлэжээ.

	Эмхэтгэлийг хамгийн уран зөгнөлт нэртэй болгосон өгүүллэгийн гол зүйл нь сансрын буудал дээр байгаа пуужин ч биш, хүнсний үрэл ч биш, гудамж дахь өглөөний мананг замхраагч цаг уурын албаны долгилуулагчид ч биш билээ. 

	Энэ мэт нарийн ширийн юм бол Америкийн уран зөгнөлт зохиолчийн хэрэглэсэн дэвсгэр болой. Түүний хувьд ирээдүйн гол зүйл нь өөр юм билээ. Түүний үнэхээр хүсэж байгаа юм нь доорх ажээ:

	«Бид хүүхэд байсан билээ. Хүүхэд байх маань сайхан санагддаг, бид Флоридын нэг хотхонд аж төрцгөөдөг, хотхон маань бас л сайхан санагддаг, бид мөн сурдаг, сургууль маань мэдээжийн хэрэг сайхан санагддаг байсан. Бид бас модонд авирдаг, хөл бөмбөг тоглодог байсан. Аав, ээжүүд маань мөн л сайхан санагддаг байсан»

	Өнөөгийн Америк, дээрэмчид арьсны үзэлтний хядлагад өртөх нь ховор биш өрх гэр, сургуулиудын Америкийн хувьд энэ мэт идиллийн зураг гагцхүү уран зөнгийн толгой эргэм өрнөлийн үрээр бүтэж болох зүйл юм.

	Брэдберийн мөрөөдөж явдаг юм, хүчээ зориулж байдаг юм нь гэвэл: амьд явахыг хүнд сайхан санагдуулах явдал.

	Брэдбери бас уран зөгнөлт үлгэрүүд бичдэг билээ. Тэд нь ч гэсэн бодит үйл явдлаар дүүрэн байдаг. Түүний Эйнар өвөө далавчтай бөгөөд нисэн; эхнэрийнхээ угаасан цагаан даавуунуудыг хатааж өгдөг. Хүмүүсээс айгаад Эйнар, өдөр нарнаар зүрхлэн нисдэггүй ажээ. Гэвч хожим нь яах аргаа олж байна. Тэрээр цаасан могой болдог.

	Эдүгээ үлгэрийн амьд баатрууд нисэхийн тулд хүний бүтээлийн төрхтэй болж ирж байна. Эрт үеийн домог хүнд итгэгдэхээ байхаараа үлгэр болон хувирдаг байжээ. Эдүгээ шинжлэх ухаан үлгэрийг амьдралд хэрэгжүүлж байгаа бөгөөд одоогоор хараахан биелээгүй үлгэрүүдэд ч гэсэн итгэдэг, тийм үлгэрүүдийг шинжлэх ухааны уран зөгнөлт өгүүллэгүүд гэж нэрлэдэг билээ. Шинжлэх ухааны уран зөгнөлийг хэрэгжүүлэх үүргийг өөртөө хүлээж, уран зөгнөл шинжлэх ухаанд замыг нь урьдчилан зааж өгөхийг чармайж байна. Энэ бол сайхан холбоо.

	Жюль Верн, Уэллс хоёр романууддаа өнөөгийн нээлт, бүтээлүүдийг хэрхэн тааварлан бичсэнийг тооцон үзэхэд юутай тааламжтай вэ. Эрт, орой нэгэн цагт Брэдберийн номуудыг ч гэсэн, шинжлэх ухаан техникийн нээлт эрэн лав уншицгаа. Материалууд нь юуны өмнө сонирхлыг нь татдаг шинжлэх ухаануудыг, сэтгэл зүй, нийгэм судлал гэдэг. Урьдчилан хэлэхгүй бол хэрэв инженерүүд ажилладаг юм бол гагцхүү хүний сэтгэлийн инженерүүд ажилладаг тэр салбарт хамаарагдана.

	Жюль Верн, Уэллс нар оддыг өдөр хардаггүй байсан боловч байгааг нь мэддэг байсан. Брэдбери болон «П гэж пуужин» гэдэг өгүүллэгийн Ральф хоёрын хувьд бол өөр билээ.

	«Өдөр од байдаггүй, гэвч чи бид хоёрт харагддаг, тийм ээ, Крис?» Брэдбери оддыг байхгүй ч байсан үздэг, тэд гарч ирэх ёстой ажээ. Түүний баатрууд шинжлэх ухааны үнэнийг эрэх нь ховор боловч тэд Эйнар өвөө шиг нуруундаа далавчтай ч гэсэн ямагт амьдралын үнэнтэй цуг байдаг.

	Сансрын нислэгүүд ч гэсэн Брэдберийн хувьд урт халбагаар нарны бодисоос хутгах төдий биш, Улаан нүдэн дээр алим, Цолмон дээр улаан буудай ургуулахын тулд, «хүн төрөлхтнийг хэзээ ч, юу ч устгаж чадахгүй болгохын тулд» хийгддэг билээ.

	Өөдрөг үзэлт өгүүллэгүүд Брэдберийн бүтээлд төдий л цөөн биш тааралдана. «Зогсдоггүй бороо»-нд гардаг «Цолмон дээрх Нарны бөмбөлөг»-өөс арай олон тааралдана. Энэ эмхэтгэлийн дотор «Нарны бөмбөлөг» олноороо бөөгнөрсөн байгаа. Брэдберийн хөвгүүд (мөн охидод) зориулан хөгжилтэй болгох гэж ингэжээ. Өөрөө «Нарны бөмбөлгийг» бодон мөрөөддөг болоод тэр билээ. Тэдгээрийг Брэдбери хотын зөвхөн нэг л гудамжинд барьсан гэдгийг та нар санах хэрэгтэй. Хэдий тийм боловч ганц гудамжинд нь очсон хүн ч гэсэн «би дотор нь орж үзсэн» гэж хэлэх эрхтэй.
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